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N

A subhAshita is an unwarranted advice given in verses.

Introduction:

Many of them have deep meaning, but it is not a necessity.
The majority of subhashitas, and the name of their

writer (subhashitakar) is not available (usually

not coded as in bhajans or gazals.). The

“Chanda” i.e . the poetic format of the subhhashitas

can be made part of the stats associated . e.g.

G T rannr @ mirelesan: & mT6s Cour weamutelr:
is in what is called “Anushtubh” Chanda - the entire
subhhashita is composed of four segments each of which
have eight letters in it . (There are some more restrictions
- e.g . the 5th letter has to be a “rhasva” or short letter)
Another example is “shArdUla-vikrIDita” , e.g . :

&2BBD Ml eneUTesICsE T evalilb WME: evresT
VD SEUMBULIETOW enoeLIT*efISID &6y Lofk: UIBTTSGID LBTeinghe e |
SIDETH DETHLCSTSHLCHEHaN eufleign eowrest? LCas

STHECWT afl ereLIT*efsell DEM: oL eIUTWs: srokids Tan:

Here the rhythm pattern is obviously different.

Besides the Chanda, perhaps if the subbhAshita is part of
a large poetic composition - e.g . Kalidasa’s raghuva.nsha
or Bhavabhuti’s “nItiShaTaka” then that could be
mentioned.

Another piece of information that can be included is the
mood of the subhashita - e.g . whether it is didactic,

satiristic, simply humorous, in the form of prayer
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to God, or a riddle (samasyApUrti) . Perhaps this is

an inadequate classification given the nine kAvya rasas,
but most of the subhhashitas commonly known, fall into
one of these categories.

didactic:

SIWD Blen: Ly eum @& &3 6@ CsSeromn |
o H11 EMASTETD & auevesm gau GHbL sD

satiristic:

SIUTAID [5 FeU & Qb B Fal 6IUTSHTD aFel & epel & |

3

DTS TD Ledld 838 wns 6a3Ceaum glrulsust_as: |l

humorous:

wehw emenle’ EgTTE2 & alansow & alanmu & |
Slamid &SAD S eNGw evwrs, &Jelgwr sownbd eanib &gio

prayer:

UTRLAD SEITE Seowimeantid @ CrTé Wb Srernbugmin |

wSmLUPS Saimmiomu &3usHturs rerSsugCs |
riddle:

CaUTaLD LSS &3 eisl_eur Lmem_Ssum amieasmsiru4ym: |

B8 b Aseryeur: eroiGeu Cum* Gum* Cauuey Cautay |l

Some of the commoner vrittas (i.e . meters with a constant sequence of
long and short syllables) are, in no particular order:

Ul 2w’

EILD(R & °&4D QeneTLIT*S WD erogevelsny=gmiu: &l wrs
LEamUTeTWD 6560TRBGNns s: &2amugtuom: |
6TVLD(’ S BITLD 6TV ELETVELLD aoTés@’gLD@z@r'@Lb 6TUELD[BEMOMLD

e MAeeTHES WD €5 enuedlevinuflaud m: uowig |l
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LHST SITHST
SUIESSTHSTaNTam S eme 66T &S TITESLITDES:
wonCuBTe RIS HG0anior euruoCurs3Sue L4Tg): |
WEBU0G & 856 GBI 6B BT CWIT &> CaHuTe
sromles s e s mag™ elengid FrnsPrumuiortoeag= ||

-GS
6U6TVES SH6VST
&M S &ESEDUSST DG LD
LPeveurgelbs aus Bid meuCymormesin |
eVlICHTHE SMD G HaTeIanever Ve b

algiumb Lpong’sltlsmb@ear SApswmdl
-CEeryuEhaTUils
sor&3Hhym
FDLPHEST &3m0 & Te0saUs(LpCas? erS& e[ STHWT & &TBT
QG OGS E,S5EHaET VSHELTLIVESHT S CUS nrur s whs: |
DemeMm BT SLOLIWLIES: LI’ &I28845 &L TD6MFLDeWIEESSTOUT ST
IUSHD SHTHSTOBMHID el FMgdm &l eououtlym: eurpbe eursm: |
—UI RISTTasss (LTS anrf)
amfles’
&g @ e ymob Ul (4yors L Crants
aangdl & ufesmasbd CHTapbd al(WpErsd s rs: |
LeUsSlas™ 66V (H anbemr &(H antemr allammiflesil LMD alBm
yprA weET U & &gl &Cymbl &b
-&358smalhs
Lomedlm
&iolT &l HS D ES oTesSCwT ST 53
91edTedlESHEUTeVID MELLIESHTT T ELossET
SIUlg2eouyibL sl & e &&EaT U ED):
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D& s e swnn prefeye euwyberSs
-2 SSTITL&FMG

Il snoeumafsmean sroriss ranma

aushyTs T &CLmyreanfl b ST Gev=ors ol |
CounCanGHEymEmd CFaMberdl &: B elmeEpaind mang

Harder than the vajra (and) softer than the flower
Who indeed deserves to (or is able to ) understand the

hearts of great people ?

FUNFUTES DUDEHT VHSSE OBETSH BT T: Leud |
oW 6Ll HET FHS BSmSTanL_ b @E&*Bn &mes |l

Excessive familiarity breeds contempt, Visiting someone
too often causes disrespect.
The wife of a bhilla (adivasi clan) on the malaya mountain

uses the log of a sandalwood tree as fuel

QmemiiopBETuTs B us: alBrowd), W eomismis,
61U & 6LMEVBTS, QLT HBSWWIBTS, 60D GHSBUITS,
UBeuid &2CeumLimeromns |

af: & WS, ABCLFLEES T & a8,

6TVCHaM: LIFeUTeromuoywns, HSIF & LTt s,
EVID(F & &) SIBWTS, SUTST S Lponsms smn 1

A king perishes thru bad advice
a sannyasi thru association (1)

a son due to excessive indulgence
a rishi by neglecting to meditate
a clan due to wicked women
conduct due to squabbles

shame thru wine

crops by neglect

sanskritdocuments.org
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friendship by foreign travel (2)
a minister due to lack of attachment ( to the king )
prosperity by lack of regulation
and money thru sacrifice and enjoyment.
*(1) Sannyasis are expected to remain in
solitude as much as posible

(2) Really implies excessive separation

2 siveuTemiouf et B 6L sudawlos Crmees |

Bl oBLAR: & svarsr’s ol s fues Il

Even though Lanka is a golden land, O LakShmana,

it does not appeal to me . One’s mother and motherland are

grander than heaven itself.

( Said by Rama upon viewing Lanka )

&1260651Un6uT: eum &8 uteur: eum WEBTTSTH LFUIGID 6rowrs:? |

SIBEOW: (UM 2s0: Lflg 3D UIMSTW 6Um shWmg svel@)w sum srowimg |l

LeTUSTITW L2euBEa) 6u(m dem: LETTUSTITW euamba Hé w: |
uCrmusTITW gPanks smis: uermustymw vofyh ges I

Trees bear fruit to do good to others, Rivers flow to
do good to others; Cows milk to do good to others - This
body is for doing good to others.

It is to assist others that the trees give fruit,
that the rivers flow, that the cows produce milk.
(By implication) our own human body also should be

employed for the assistance of others.
werow &erow GE: epsuld CWE EHm 2T SHTaHsn |

W6l &6l LIFST Selllbd W e $& eum Ltalanwg 1

The root of this or that tree - ground with something or

the other given to someone or the other will cause either
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this or that

BETCsT LTS 1068 E, S mevflanam:, L TCarBE BT voteaf
uBCeurs LIpogm, eCeum &ITs:>, Ml&CwnGerveeu: B& T wn |
oument eSSy Cans, amLbsrlblg 2 ans: eurLs, eroLm Liaig e ss:

EOSLSCTeE @G6olD, [H(H CUet auerurHm, Ceuna b alapannt (I 1

A serpent is appealing in (a state of) intoxication,

water because of lotuses, the night because of a full

moon, a woman because of (good) character, a horse because
of its’ speed, a temple because of regular festivals,

language by (correct) grammar, a well by a pair of swans, a
meeting by scholars, a family by a good son, the earth

by a king and all the three worlds because of vishnu.

u_@rr2 afl gCxm F&0rea B Ij'g-';261"\)u_l 553@: ueugs |
geub LmessTera BT g eub B eolgiwg I Il

Just as a chariot cannot move with only one wheel, even so
fate not come to fruition without human actions.
(This verse seems to be meant against those fatalists

who refuse to do act, relying instead on fate.)

Chariot with puncture

stranded at juncture

one wheel is not good to move it;
agent all active

no damn effective

Fate gotta check and approve it!

6053104 g eSeuwim LICTTE&SLD Uileomstla’ S Signerid |
26108319:4 TILES B 2 S5 e 698 HID smern I

Even the playful words from good people are as
reliable as those carved in stone . With the bad, even

pledges are as shaky as words written on water.
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Good man just say casual-like:
Promise stone-engraved!
Bad man swear on oath and all:

Writing on a wave!

MU & TWD 2185 SIS CW Soplom

60560 aIrsUMST WEk alépo: |

wunerdl & N4 E: 6LWeTVBLD UT(HGIS 6T

L& (m &erflg’ s @& b af wanrgommn I 1

Courage during bad times, forgivance during prosperity,
oratorial skills in a meeting, valour in a war, 7?77
during fame, and addiction to knowledge - all

these come naturally to great people.

UCev UTCeL B LMEGWD AeT&Slsb K 66 &6 |

ero=enBm: 15 aufll srueUST &H8 B0 B euls eubns I

precious stones cannot be found on every mountain

- a diamond cannot be found on every elephant
(explanation - The Airawat elephant belonging to Indra had
a diamond in his forehead), - Good people are not

everywhere - sandalwood is not in every forest.

Not every mountain has gems in it, and not every
elephant is adorned with pearls . Not every forest
is blessed with sandal trees, and good people are

not to be found everywhere.

2 H6r0Cel 6LenCE & Feu & TTCany Uns meromasCL |

greg eunCy Uoouner & w: Sesl 28 erv: umpgter: Il

In a festival as well as in calamity, in a famine and
in an invasion, at the doorstep of the king and in the

graveyard - one who stands (beside

subhash.pdf
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you) is your brother

Only those can be considered kinsmen, who stand
by you whether in festivities or times of trouble, in
famines or when enemies threaten, at the king’s

court or in the cremation ground.

Facing drug or homicide

party time or barmecide

stepping sprightly, palace-bound
wandering on burning ground,

man who keeps with you through all

is true homey, brother, pal.

11CSH6%® oruts UTIN: sruamevtras® & Lsmiq g5: |
aGST S utenamsilres= smism Lteug sur i eur Il |l

A valiant man is born one among every hundred.
A scholar one among thousand, A speaker among

tenthousand, however a generous giver may or may not be born.

One brave man in hundred chaps
Thousand yield a pundit,
Ten of them for one that yaps,

Where the man to fund it?
SITHTHHTD TQCH &IPS ATHSTHID & [FaowCea |

0w g1Ps2b sl g3 &Sie oirsT:? sawplevmuoywm: Il

It is difficult to earn money, and to protect the earnings.

Income as well as expenditure give pain - Fie on Money ! -

which is the cause of hardship.

Cwewid Umam=Lsulb B oishvd Cueawmbd B e LEBTLR D |
CHaembd &Bs Tueun 65 %6 b &Crrgl oubL’ey sugsw Il

Those who do not have armstrength (physical strength)
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and those who do not have mental strength, What good can

moon’s strength do to them being resident in the sky ?

Strength of bicep gone to hell
blurred the mental eye,
what on earth can moon-effect

do from high-up sky?

ur &Gy 5u_|rra§°3, @33(Emr Urra§°3, srobalumas’ & |_|3|j3§146)$1 |
vomeng ey Cumg3sme, plam CwTS3SM, Lmew: LghFeudmpea: Il |l

Sacrificing (giving) at a deserving place, recognizing
good qualities, equally dividing among brothers,
knowledgable in the sciences, a warrior in

wars are The five qualities of ( a good man).

FoCemtT (HEBL_IT:, FobCemtT FlOBL T (HOBL_T: GlOBL T: FopCertr FogCorr |
S IaIeVS S S SSTHTD Lrsrong:> ol Ltwkisy: |

Angry one moment and content another . changing moods
every so often . - Even being in the good books of
fickleminded people is frightening.

Even favors are to be feared from people who are happy
one minute and angry the next, those people who do

not have a steady mind.

Moment wildest, moment mildest,
wildest mildest now and then,
mind disarrayed, what a harried

dude to talk to, what a pain!
rE B eurass, &3, aurasd) aTTasTen® Hl:seans: Cos:* |

B&: a1s’H, 5 &mHES, s & K eorgt &6ymg geu Il

In the autumn, the clouds thunder but yield no rain;

during the season, they rain without the thunder.
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The inferior man talks but does not perform whereas

the great man simply performs without talking.

Autumn cloud
always loud,
unendowed.
What a wuss!
Monsoon wonder
never thunder,
bending under

load of juice.

Bad guy singing
self-exults,

lift no finger,

just give speech;
good man bringing
big results,

no malinger,

never preach.

a1r8s aleuns b, elbgib 69€a1Ca, erugtw EUTkISTD, alBew eflsmrbn |

&6 B, GUubey MCass D, S4C albymgn B &Crmgl sromg:t Il |l

The saintly don’t indulge in the following - arguments

during penances, crooked thinking during times that call

for discrimination, being skeptical towards the truth,

transgressing laws of conduct, insulting those with high

qualities, spoiling well being and acting against Dharma.

afleum€s’ allanres’ LFomes’ LireumCern
mCev &mBECev LMTEUESH UG [HLGEW |
Sy voremCw srosm mb LiFLmeard)

&&): Salb & & Haub &) Seud Lteurs)

10
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Fop6H LTaDTIT: BIUSBES T duserd
H'BHEe0U TG s om_2rre s |

LU ayTa sopE s e
H&3Cres oETsT:? Lan=eSutainps I

Sievsuell §&: alg W Sels s @&s: S |
SSHEVW §&: BGTD DblGTevw G&: ervegin I N

How can a lazy one get educated, how can an uneducated
man earn wealth, how can a penniless man have friends,
and how can anyone be happy without friends ?
Ssonnsid L& FE&rh wesnrsn 1P s fsm: |

um3spmwemrenibLdBe:* wwib wuitb euwitb eawid I 1l

SIWb Ble: Uy eum @& &3 anEn eu@esgeromn |
o sTrEfanBID & elenv=sm gou @MU sD Il

This one belongs to my group, the other one is
an outsider - This is the thought of petty people;
for the magnanimous, broadminded person, the whole

world is family.

This is mine,

That is thine

Small man divvies superfine
Big man say

What the hay

Whole world is my familay

wenw jenud allg S 61: B &605:
o10: Lietrlq 3&5: ero: Uum&eunts @& amenen: |
60 FO UGS 610: & & TUTmW:

enirCeu & @: BTErEmD o uopwiEes I

subhash.pdf
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The man who has money is (regarded as ) one from a
good family, he is a scholar, and he is well versed in
the scriptures, he is a patron of good qualities,

he is the only speaker, and he is handsome

All qualities take shelter with gold.

DECTTEH SN Fplom LSeVeUSTID SHTinetowl Mireiwmesst |

eifCalasmd il srffel &Myad @& b ufeod UFD Ltesarn

&S o951 615 Cammiaple? Gaidls ST eVENTIDS S SH606m:
Sauds af@ansd b sadld ol & ant ant & H& b |
F6UdFG IO FWT SHeudld LT QrTRmnrSH:

B 6B 6roerony: &b DR Gow: b elewswow: Il I

Some find themselves in the company of great scholars;
some associate with squabbling ruffians.

Some get to play the Vina, some spend their time weeping.
Some are blessed with great looks, some have old and
decaying bodies

In this life, who knows whose life would be blissful

and whose poisonous.

Shooting breeze with coolest dudes,
but sometimes drunken brawling,
sometimes strumming mellow tunes
and sometimes childish bawling,
dolled up in youth’s flush,
then arthritis, or epilepsy,
life is flowing on,

but is it coke or is it pepsi?
CaWTT: 5 NG asihe LHhasbd, amTrm: 5 &b Crmeseleo:
B 6MBMHLD, B aNC6VLIBLD, [F G6TUTLOWD, [F VRIS [H ST eprareT: |

6UTenf &M 6TUDEVMRIGETTE L|(HasD, WT 6r0LD6NGS([H ST STTLCSH
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FHWHCS &6 L@ s0SSD aUms L ‘anaid L ‘asan |l

Peacock feathers are not the true adornment of man,
not glistening-as-the-moon necklaces either,

neither are bathing and decorating and flowers ,
noble speech is the only true adornment,

it is the basis of culture,

& Ltas s emuD UTsuld Li‘aswits @solb |
e3¢ Lteswls alg umb Cumts:® Lieswls s'mib I

Character makes good looks prettier,

a clan’s reputation is made higher by conduct,
(theoretical) learning is enhanced by practical
accomplishments and money’s worth is enhanced by

spending it.

DIBETSHAID LT wraslewid Canwmuoywn HeUssCs |
alBT uTFwib B CuomLhes L s euBls: sogm: Il

Even priceless gems look for the refuge of gold

(i.e . even gems need to be affixed to gold to be made into
ornaments and appreciated)

even so, the following need support to truly shine :

scholars, creepers and women.

A gem looks like a camelturd
if it’s not set in gold

A creeper, like cold spaghetti,
without a wall to hold

A poet, like a game-show host,
outside a patron’s fold

A chick without a man is too

pathetic to behold.

SHWUT eu@rens epub LIST s LG vomsn |

subhash.pdf
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um3basteur: Geold @&&bs Banl_THnn @s6y emm: I

( When a girl gets married )

The girl is interested in the man’s looks;

the mother in how wealthy he is; the father in his
qualifications the relatives in his family status,

the other guests merely in the feast.

6US WTTey HIo: SIUAWD WingresnCanms’y |
win: & angd LpTenn eeis wrre: smrm & 1

Greetings (namastubhyam) to the doctor (vaidyarAja)
who is the friend (brother?) of yama . While yama only takes

life, vaidyarAj takes life and wealth too!

SIDHSID &S0 BTeT0d BTevd epsud HABeTasEHD |
SCWTSW: L(mes: Breng Curms: &5 gl reou: I

No letter be too nasty for a hum,

no root too nasty as a healing dose,

no man a nasty good-for-nothing bum.
Good MBA find use for all of those.

DBIGSWTEH vorfymesstl elu‘el: enBeu UomuTeug: |
BlSWb erobBladls: b &W: &THew: Hioeoms ran: I

Immortal soul

can go AWOL

from body, in a flash,

and large amount

in bank account

lasts till the next big crash,
so pursue dharma

not just firmer

muscle, bigger cash.
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& em& Lrsle’m aranTd @ anwnrsiwuns (i ea2s |
LGS CUMswCs maeal el alg i Lif&sogeeamn Il

eeLIT*eRCHE 85°CHE WeudHmd & eSeow |

wEBT K 1163 Wes werow e eneu (W&EHTSSHZeum Lvoe: Il |l

If a man is not seduced by sweet music or the
plays of young women, he must be either an
enlightened sage, or an (unfeeling) animal.

o LSFeOTUsTLaDTErT SwurCenSy et Lo |

&8s LULSSs & eOhs b srsurummamtu

(regarding evaluating and understanding any

book or article)

SLADTIBS TTLWDLE B &
EOMLMHWELSSLUTLITBITEnD |

FH*TCradl CHasT&SCasT altuntasm

&*mCwerr afipm: Luwe:# srowmpm: 1Ll

Eating and sleeping and having sex are all common to
both animals and humans; what is special about men
is their consciousness of Dharma - a man without

the feeling of Dharma is comparable to an animal.

SEVMWSTHESLD e GXPUBSD & & nasTEsest sur |

Boaers dselsuus & &uon e&rerblartoa I

FgIThe’ L3Ceor rer m& S euutwrEeus |

Siamib Lighamriiss’ Llsveunmrasmuon suvoorsCw 1 I

BT G af & afNBTD Cousd & af & afas weenrf |
Gaf & & anynss & alyev: srogCeorm egm: I 1

Those who do not have talent do not recognize
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other talented people and those

who are talented envy other talented people.
Those who are themselves talented and love
other talented persons, such simple

people are rare indeed.

SIeBL_TEH T LyTEamras™ 6LILTesW aU&HS euwD |

uBrmuSsTy: Yegmwmw urumw ugSe 3so 1N

In all the eighteen Puranas, Shri Vyasa has

two significant utterrings:

serving others is a good deed, and it is a sin

to inflict pain onto others.

sVaIEF HS D §oeus Telhs b

85 LIS D 6155 65T 695°5'sl €5 DediHe:” |
2BorsTEs’ anfls boyma] CHaiD

DHEUTHEWT &8 envlBrEns Liralem: I

Oh, free(ly blooming) lotus of the waters
bumble bees (surrounding you) are for taking
your *NECTAR* but to take your fragrance
in all directions there is none more

capable than the wind.

SLUTMTE@DLD DEEOBWTE@OLD STESTUTETW U g eor |
W& sm wwur Upsmeuns) (pessmendlunhe urig s |
Hope is an amazing bonding chain of man.

Those who are bonded by it run, and those

who are free, remain immobile like disabled.
LOBEMWIG LS e& MBS STTWLGWES &P rméswnnb |

WBEVCWSD aIFeveWHD HTaTCusnd wanrgwopmnd I

The mind, speech, and action of downfallen

16
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people function in an uncoordinated manner,

where as those of great souls display one pointedness.

all& WM BT BreW eHULEHSD s &2 HHEE LSWD S50
aflswur Cums’st wunienessr s ur @ menb & m: |
alg W LUPHgrelrT als us’nbr als ur urbh & asd
afg3wur pregsne LHWES B g S alg wrelafs: uuoe: 11 I

Knowledge is the highest beauty in man and it is the
secret wealth . Success comes to those who have
knowledge and they really enjoy and make merry.
Knowledge is the highest preceptor itself . When one
is in foreign land, knowledge is the closest friend and
supreme guide . Knowledge, not wealth, is really
respected and revered by the rulers . One without

knowledge is like an animal.

afls3wr By LreunCervas™, LT4TwT BISFD &(m Canas™ & |
ST Sl genAweTas gD lGyb, SHTeLm By bm seow & ||

Knowledge is a friend in distant lands . Wife is a friend at
home . To the sick the right medicine is a friend . Dharma

(righteousness) is a friend even beyond the grave.

erRLEWET eLBENLDLIGET alutmev@evsrouteur: |

g wradsr B CuorLhes MTs’ ber Sburear @a I

They who have charm and youthfulness, born in great
family, yet without education they do not shine,

as the ‘kimshuka’ which have beauty but no fragrance.
yerogaeown g wir elg W, uyansvg s sn sipn |

STWSTEs en(PSUECH, B eom alg wur B &6 s mn I

Knowledge that is in note-books in (our) shelves, and

(our) money now in the hands of others, both are useless.

subhash.pdf
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When time comes for their use neither that knowledge

nor that wealth will be available.

Um4aemen (&AW gy, SPeuwm &l eura uriyg |

Senloms 19 sTelwlb WgATD, sevwrs Ll snumefsn I

Among the main languages, the resplendent, ancient,
language (of the gods) sanskrit is very melodious,
sweeter is a poem in it, and even sweeter is a

subhashita form.

STC&HM LF&einl_m? WomSewn aNMHH
®BECSHT (PEIiTwevw &38: LFbmemn |
SHTD6W HHEaID Blahlsb G anTwmb
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The heart of a kind/decent/good person is like butter
S0 say poets but it is false.
When the distress (heat) is directed at another body

the kind person(’s heart) melts, but butter does not.
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(The rules regarding handling the children are
explained here)

Allow pampering of the children for (first) five years,
reprimand them (after that) for ten years, (but)

once they become sixteen years of age treat them like friends.
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O king, both of us are LokanAth's.
But, I am a Bahuvrlhi lokanAth

(the one whose masters are the people)
and you are a ShaShThi TatpuruSh.
(the master of the people).

(There are different ways of breaking combo-words in
Sanskrit . These are called SamAs . A Bahuvrlhi samAs
breaks a word (A)(B) as: f(A) (or F(b)) whose/whom
/which/who/etc g(A) (or G(B)) and a

ShaShThi tatpuruSha breaks it as,

A of B or B‘s A (or vice-versa)).
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Love thirsty she-bird (it is a female Titar bird =
tittirl), while wandering on river banks and trees,
cries in a crescendo (a pitch that increses in loudness
with time variable).

(This is a classic example of humorous alliteration
(anuprAs). The last combination of words is broken

like taraiH etaiH uttarittartaH utaiH.)
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Hail poverty, you have set me free . It is because of you,

that I can see everybody else, but nobody can see me.
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On seeing a burning body (funeral), a doctor remarks
with dismay, ‘T have not attended the dead bloke,
nor have my brothers-in-business, then who has come

up with this sleight of hand;,
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By breaking pots, tearing clothes, or riding on a donkey,

a man(/woman) tries to be famous by hook or crook.
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Lord Brahma sleeps on a lotus,

Lord Shiva sleeps in Himalaya,

Lord Vishnu sleeps in KsheersAgar,
all due to the fear of bugs in their bed.
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